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ՎԱՂՆՋԱԳՈՒՅՆ ՀԱՅ ԸՆՏԱՆԻՔՆ 
ԸՍՏ ՀԱՅ—ՊՈԼԻՆԵԶՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ

Վերջինտասնամյակումգիտությանտարբերճյուղերի՝մարդաբանության,հնագիտության,ազգագրության,ծագումնաբանությանեւլեզ
վաբանությանբնագավառներումկատարվածբացահայտումներըգիտ
նականներինստիպումենվերանայելեւվերարժեւորելբազմաթիվկա
ղապարայինտեսակետներ,որոնքվերաբերումենմարդկությանկյանքի
տեւողությանը,առանձինժողովուրդներիծագմանն1ումարդկության
կազմավորմանվայրերիտեղորոշմանը2։
Անհայտությանմեջթաղվածեննաեւհայժողովրդիծագմանեւ

«մանկության»հնագույնդարաշրջաններիիրողությունները:Հայկական
ընտանիքի,կենցաղի,կացարաններիմասինամենավաղտեղեկություն
ներըհաղորդումենհինհունականեւհռոմեականաղբյուրները:Այդ
պատճառովէլայսօրայդանթվակիրհազարամյակներիհետցանկացած
առերեսում,երիցսհետաքրքիրլինելուցբացի,նաեւչափազանցխոս
տումնալիցէ:Հայժողովրդիչափազանցհեռավորանցյալիհետնման
առերեսմանհնարավորությունտալիսենհայ—պոլինեզյանբազմաբ
նույթընդհանրություններիվերհանումըեւուսումնասիրությունը:
Պոլինեզիայիծայրարեւելյան՝Զատկիկղզին(պոլինեզիականան

վանումը՝Rapa Nui)աշխարհիամենափոքրբնակեցվածկղզիներիցէեւ
ամենամեկուսիբնակեցվածկղզին,որիբնակիչներիհամար,Կ.Ռաութ
լեջիդիպուկբնորոշմամբ, «ամենամոտիկմայրցամաքը լուսիննէր»:
ՄինչեւԺԸ.դարասկիզբնաշխարհինանհայտեւաշխարհիցանտեղյակ
այս«...կղզունյութականեւհոգեւորմշակույթըշատպահպանողական
էեւհնավանդ(արխաիկ)...Ո՛չվաղպոլինեզիացիվերաբնակիչներից

1 ն. քոՉար , Արմենոիդ ռասսայական տիպի ծագումնաբանական խնդիրները Հայկական 
լեռնաշխարհում եւ հարակից տարածքներում, ԼՀԳ, 2012, №1, էջ 287, 292:

2 http://ankakh.com/article/32778/%E2%80%8Bhayastanyan-hnagituthyunn-ashkharhi-hyet-pastyeri-
lyezvvov-e-khvosum--volvorti-hnchyegh-dzyerrbyerumnyere 
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առաջեւո՛չէլհետոԶատկիկղզումչենեղելայլներգաղթյալներ,որոնք
կարողէինլուրջազդեցությունունենալռապանույցիներիմշակույթի
վրա»3։ԵրկարատեւմեկուսացվածությանհետեւանքովԶատկիկղզու
լեզուն՝ռապանուերենըեւսզերծէմնացելօտարազդեցություններից
եւներկայացնումէպոլինեզիականնախալեզվինառավելմոտ,մաս
նագետներիդիպուկբնորոշմամբ՝«պահածոյացած»վիճակ:Այդնույն
պատճառովռապանուերեննառավելհարազատորենէներկայացնում
ժամանակագրական չափազանցհնա գույն՝ նախաավստրոնեզիական
լեզվավիճակը:Քանիորվերջինհետազոտություններիհամաձայն՝նրա
տարիքըգնահատվումէ40 000—50 000տարի,ռապանուերենը,այսպի
սով,միչափազանցհնա գույն լեզվավիճակիարտացոլումնէ:
Ռապանուիկղզուեւռապանույցիների լեզվի,կենցաղի,կացա

րանների, սովորույթների եւ հսկա քարարձանների մասին առա
ջինտեղեկություններըտվելենհոլանդացիծովագնացՅակովՌոգ
հեւեննունրանավիանձնակազմը1722թվականին:Շուրջ50տարի
անց՝1770թ.,կղզումխարիսխենձգելիսպանացիծովագնացՖեր
նանդոԳոնսալեսիերկունավերը:Իսպանացիներըհասցրելենմիայն
իրենցթագավորիպատվինկղզինանվանակոչելՍանԿառլոսեւհայ
տարարելԻսպանիայիսեփականություն:1774թ.այնտեղայցելելեն
անգլիացիծովագնացՋեյմսԿուկինավաստիները,որոնքգրիենառել
որոշտեղեկություններ:1786թ.կղզիէժամանելֆրանսիացիԼապե
րուզը.ֆրանսիացիներըկղզումցանելենԵւրոպայիցբերվածմշակա
բույսերիսերմեր,թողելենընտանիկենդանիներ,որոնցկղզեբնակնե
րըշատշուտովկերելեն:
ՄիայնԺԹ.դարիառաջինկեսինբազմաթիվհետազոտողներարժե

քավորտեղեկություններեւհնագիտականնյութենձեռքբերումԶատ
կիկղզուբնիկներիկենցաղիեւհասարակականվիճակիվերաբերյալ
(անգլիացիազգագրագետԿ.Ռաութլեջ,ֆրանսիացիներԱ.Լավաշերի
եւԱ.Մետրո,կաթոլիկքարոզիչներԷժենԷյրո,ՍեբաստիանԷնգլերտ
եւայլք):1804թ.կղզիայցելելէռուսծովագնացՅու.Լիսյանսկին,որը
նույնպեսհակիրճտեղեկություններէհաղորդումբնիկներիկենցաղի

3 Տե՛ս W.   J.  Thomson , Te Pito te Henua, or Easter Island (Report of the U.S. Nathional Museum 
for 1889), Washington, 1891, W. Knoche, Die Osterinsel. Concepsion, 1925, A .  Metraux , Ethnology of 
Easter Island, Honolulu, 1940,  S.  Englert,  Tierra de Hotu Matua, Historia, Etnoljgia y lengua de la isla 
de Pascua, Padre las Casas (Chile), 1948, Th.  S.  Barthel , Das achte Land, München, 1974։
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մասին:Ռուսներին մասնավորապես մեծ հիացմունք ենպատճառել
կղզու՝փարթամբուսականությամբծածկվածափերը,ռապանույցիների՝
բավականինբարեկարգկացարանները,որոնցիցոչշատհեռուփռված
էինբանանիեւշաքարեղեգիխնամվածտնկադաշտերը4։
Ռապանույցիներնապրումէիներեքտիպիկացարաններում.քա

րայրներում,կիսագետնափորտներումեւադամաթզիտերեւներովու
խոտովծածկվածառաստաղունեցողկացարաններում:Օվկիանոսիալե
բախությանհետեւանքովԶատկիկղզուամբողջընդերքըչափազանցհա
րուստէքարայրներով,որոնքբնիկներիհամարծառայումէինե՛ւորպես
կացարաններ,ե՛ւորպեսհուսալիթաքստոցներմիջտոհմայինընդհա
րումներիեւթշնամիներիհարձակումներիժամանակ:Ընտանեկանքա
րայրներումավելիուշթաքցնումէիննաեւեղեգիմեջփաթաթվածփոք
րիկարձանիկներ,մահացածնախնիներիմազափնջերը,«խոսողտախ
տակները»եւթանկարժեքայլիրեր:Քարայրիմուտքըխիստգաղտնի
էրպահվումեւմահվանիցառաջփոխանցվումէրնախընտրելիորդուն:
Քարեդարյանկենցաղովապրողռապանույցիներիընտանեկանկա

պերիհիմնականձեւըմենամուսնությանանցնողընտանիքնէր:Բազ
մակնություննառկաէրմիայնառաջնորդների,տոհմապետերի,ցեղա
պետերիեւհարուստռապանույցիներիշրջանում:Որոշուսումնասիրող
ներիկարծիքով՝կանայքապրումէինառանձինկացարաններում,բայց
երբեմննաեւ՝նույնհարկիտակ:Բազմամուսնություննավելիշուտառ
կաէրտեսականորեն,քանիրականում,քանիորկղզումտղամարդիկ
ավելիքիչէին,քանկանայք:ՄիկլուխոՄակլայըվկայումէ,որԺԹ.դա
րիվերջումայդանհամաչափությանպատճառովսկսեցինկնությանառ
նել10—11տարեկանաղջիկներին:Նմանընտանիքներումերեխաներչէ
ինծնվում,իսկկանայքանժամանակմահանումէին5։
Կղզումգոյությունուներամուսնությանըխոչընդոտողմիայնմեկ

սահմանափակում՝այսպես կոչվածտաբու՝արյունակցական կապը:
Ամուսնականհարաբերություններթույլատրվումէինմիայնայնդեպ
քում,երբազգակցությանաստիճանըհասնումէր5—6պորտի:Այսսահ
մանափակումըգործումէրամենայնխստությամբ։Դրամասինվկայում
ենտոհմածառերը,որոնքկազմվումէիննույնպիսիբծախնդրությամբ:Ի

4 Տե՛ս И.  Фёдорова , Говорящие дощечки с острова Пасхи, Дешифровка, чтение, перевод, 
Санкт-Петербург, 2001, էջ 14—28։ 

5 Տե՛ս Н.  Н.  Миклухо-Маклай , Собрание сочинений, Москва, 1950, հ. 1, էջ 48—49։
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տարբերությունխաղաղօվկիանոսյանայլփոքրկղզիների,որտեղբնա
կիչներիփոքրաթիվխմբերիմեկուսացվածությանպատճառովհնարա
վորէրդարձելարնապղծությունը,Զատկիկղզումայնհամարվումէր
ամենասարսափելիհանցագործությունը,որըպատժվումէրմահով:Այդ
մասինվկայումէռապանույանբանահյուսությունը:
Ըստառաջին հետազոտողների՝ԺԸ. դարում կղզումտիրում էին

նախնադարյանտոհմատիրականկարգեր։Ռապանույցիներնապրում
էինմինչեւչորսսերունդընդգրկողմեծընտանիքներով,որտեղմեծա
գույնհարգանքէինվայելումնախնիները՝պապըեւտատը(ողջթեմա
հացած)եւծնողները:Կղզումհայտնիէր10—12՝միքանիմեծընտանիք
ընդգրկողմիավորում՝տոհմ։
Ամուսնացածաղջիկներըլքումէինհայրականտունըեւտեղափոխ

վումամուսնուտուն:Արյանմաքրությանըեւ ունեցվածքիընդլայն
մանըհետամուտառաջնորդներնիրենցտղաներիհամարհարսնացու
էինընտրումշատվաղտարիքում,երբնրանք10տարեկանէին:Նշա
նելուցհետոփեսացուիծնողներըփոքրիկհարսնացուինբերումէին
իրենցտունեւդաստիարակումորպեսհարազատաղջիկ:Բավականին
հասարակհարսանեկանարարողությանհիմնականմասըկազմումէր
ծիսականհյուրասիրությունը։
ԻնչպեսնշումէԱ.Մետրոն,աշխատանքիսեռահասակայինբաժա

նումըթույլ էրտալիսմեծընտանիքներումպարտականությունների
արդարբաժանումկատարել:Պապըեւտատըկատարումէինթեթեւ
աշխատանքներ,հիմնականումխնամումէիներեխաներին,տարիքով
մեծթոռներինսովորեցնումէինանհրաժեշտգիտելիքներեւհմտու
թյուններ:Ընտանիքիհայրըհողամասիեւունեցվածքիտերնէր,իսկ
նրակինըհետեւումէրամբողջտնտեսությանը6։
Ավագորդինփորումէրհողամասը,զբաղվումէրձկնորսությամբ

եւթռչուններիորսով,իսկնրակինըճաշէրպատրաստում(օրը2ան
գամ),խնամումէրտնկադաշտը,ծեծումէրծառերինրբակեղեւը՝տա
պա7ստանալուհամար,կարումէրզգեստներ,գործումծղոտեգլխարկ
ներեւփռոցներ:

6 Տե՛ս A .  Métraux , Ethnology of Easter Island, Honolulu, 1940, էջ 111. И. Фёдорова, Говорящие 
дощечки с острова Пасхи, Дешифровка, чтение, перевод, Санкт-Петербург, 2001։

7 լ . Ստեփանյան , Հայերեն «թութ» եւ «մահուդ» բառերի ծագումը, ստուգաբանությունն ու 
նախնական իմաստը, ԵՊԼՀի գիտական հոդվածների ժողովածու, Երեւան, 2017, էջ 180—192։
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Երեխաներըմասնակցումէինտանբոլորգործերին՝կատարելով
պապի,տատի,երբեմննախապապիեւնախատատիհանձնարարու
թյունները:Նրանքդաստիարակվումէինաշխատանքիմեջեւմիջոցով:
Տղաներըհայրերիհետգնումէինձկնորսության,օգնումէինձկնորսա
կանկեռիկներպատրաստելիս:Աղջիկներըխնամումէինփոքրերինեւ
պապիկտատիկներին,տանբոլորգործերումօգնումէինմորը,տեղատ
վությունիցհետոծովափինհավաքումէինծովայինկրիաներ,խխունջ
ներեւկակղամորթներ:
Ընտանիքներիանդամէինհամարվումնաեւմոտիկազգականնե

րիորբմնացածերեխաները:Ռապանույցիներըպահումէինհետեւ
յալկարգը.որբմնացածերեխանինքնէրընտրում,թեորազգակա
նիմոտկգնաեւայնպահից,երբնագալիսէրայդազգականիտուն,
համարվումէրայդընտանիքիանդամ։Այսորդեգրվածերեխաներն
ընտանիքի լիիրավանդամներ էինեւդաստիարակվում էինորպես
հարազատերեխաներ:
Երեխաները շատժամանակէինանցկացնումխաղալով.նրանց

համարձեռքը,աչքըեւմարմինըմարզող,ճարպկությունեւհնարամ
տությունզարգացնողխաղերըչափազանցկարեւորնշանակություն
ունեին:Նրանքսիրում էինխաղալ հոլով, բացթողնել «թռչող օձ»,
ծառիկեղեւակտորիվրանստածսղղալ լեռան լանջով,Տոնգարիկի
սրբարանիմոտաճածծառիցեւՌանոՌարակու լեռան լանջիժայ
ռիցկապածպարանովներքեւիջնել,պարանէինխաղում,որկոչվում
էրkaukau:
«Դպրոցում»սովորեցնումէինծիսականերգեցողություն,զինանի

շագիտություն,աստղագիտություն,համեմատությունների,փոխաբե
րությունների,պատկերավորխոսքիկառուցմանարվեստ,դիցաբանա
կանգիտելիքներ,գրելեւկարդալ:Այստեղսովորելուիրավունքունեին
միայնառաջնորդներիտղաները,հատկապես՝հնագույնmiru(միրու)
ցեղիառաջնորդների։
Դժվարէառնվազն40 000—50 000ամյավաղեմությանդարաշրջա

նիկյանքնանաղարտպահածայսընտանեկանկացութաձեւիեւհա
րաբերություններիմեջմատնանշելայնպիսիառանձնահատկություն
ներ,որոնցովհնարավորլիներապացուցել,որխոսքըքարեդարյանհայ
ընտանիքիմասինէ:Սակայնայստեղէ,որօգնությանէգալիսլեզուն,
որովհետեւ,ինչպեսհայտնիէ,«...միայնլեզվաբանականմեթոդներով
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կարելիէհավաստիորենպարզելորոշակիհնագիտականմշակույթի
կրողներիէթնոլեզվականպատկանելությունը»8:
Ազգակցական կապեր մատնանշող բառերը՝ որպես լեզուների

հնավանդշերտինպատկանողիրողություններ,լեզվիհիմնականբա
ռապաշարիկարեւորբաղկացուցիչներիցեն,այդիսկպատճառով՝
լեզուներիցեղակցականկապերիբացահայտմանվստահելիմիջոց:
Հնդեւրոպականլեզուներիբառապաշարիայսկարեւորմասըբավա
կանինմանրամասնորենուսումնասիրվածէ:Համեմատականուսում
նասիրություններիարդյունքումբացահայտվելէհայերենինվերաբե
րողչափազանցուշագրավմիփաստ.հայերենընախանձելիպահպա
նողականությունէդրսեւորելազգակցականեզրաբանությաննկատ
մամբ՝պահպանելովհինհնդեւրոպականազգակցականբոլորեզրերը՝
իտարբերությունհնդեւրոպականմյուսլեզուների,որոնքկորցրելեն
ազգակցականբազմաթիվկամբոլորեզրերը9:Այսերեւույթնառա
վելեւսհատկանշականէայնպատճառով,որընդունվածկարծիքի
համաձայն՝հայերենըկորցրելէիրհնդեւրոպականբառապաշարի
պատկառելիմասը:
Պոլինեզիականլեզուներիհնավանդշերտինպատկանողազգակցա

կանկապերմատնանշողեզրերը,բացառությամբմիքանիսի,համընկ
նումենպոլինեզիականբոլորլեզուներումեւարտահայտումենտոհմի
բոլորանդամներիմիջեւառկահարաբերությունները:Զատկիկղզու՝մեզ
հասածբանահյուսականժառանգությանմեջբարեբախտաբարլայնո
րեններկայացվածէբառապաշարիայսանչափկարեւորշերտը:Ազ
գակցականհարաբերություններմատնանշողռապանուերենբոլորբա
ռերնուբառակապակցություններըեւս,ինչպեսեւսպասելիէր,աննշան
բացառություններով,համընկնումենպոլինեզիականմյուսլեզուների
համապատասխանեզրերին:
Ազգակցականհարաբերություններմատնանշողռապանուերենբա

ռերնունենինչպեսբնիկհայերեն,այնպեսէլչստուգաբանվածեւփո
խառությունհամարվողբազմաթիվհայերենզուգահեռներ:
Բերենքօրինակներ.
8 Տե՛ս http://gumilevica.kulichki.net/HEU /heu1104.htm С. Баюн, Древняя Европа и индо-

европейская проблема։ 
9 ա. պետրոՍյան , Շնորհ ի վերուստ. առասպել, ծես, պատմություն. Հոդվածների ժողո

վածու՝ նվիրված Սարգիս Հարությունյանի ծննդյան 80ամյակին, Երեւան, 2008, էջ 10—18:
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ռապան.tomo«ափ իջ նել»,«բնակ վել»,1.«քա րայր ներ»,2.«կի սա գետ
նա փոր տներ»,3.«բա նա նի տե րեւ նե րից ու խո տից պատ րաստ ված ծած կով 
կա ցա րան ներ»—բնիկհայ.տուն«տուն»(հ.ե.*dem-,*dem(o))«կա ռու
ցել, իրար հար մա րեց նել»ից),
ռապան.paepae(pae-pae)«տուն»—բնիկհայ.բայ«որջ»(*bhuā-t-(?),

*bheu)10,բրբ.բա յել(Խտրջ.)«միշտ տա նընստել մնալ»,բայ	լա	խո	րան	(ըլել)
«կոր չել»(Սբ.)ասվումէայնկնոջմասին,որըտանհոգսը,գործըթողած՝
հարեւաններիտներումէթափառում,բա յոց(Խտրջ.)«ար ջի ձմե ռա յին 
քնա վայ րը»,բայ մայ(Հճն.)«սկե սուր»(=բայմայր,բրբ.մայ«մայր»),գրբ.
բոյն«բույն»,բրբ.պուն«բուն»,
ռապան. hare1 «խրճիթ» — բնիկ հայ.այր «քա րայր, քա րան ձավ»

(*antrio-,antrom«այր, քա րայր»),հիւղ(հյուղ),խուղ«հյուղ, խրճիթ, խեղճ 
տնակ», բրբ. (Զթ.)հուղ«հո ղա շեն խրճիթ» (*khu-lo՝*(s)keu«ծած կել, 
փա թա թել»արմատից),
ռապան.pakipaki(paki-paki)«տան նա խա մուտ քը»—հայ.բակ«տան 

բակ, տան շուր ջը եղած գա ւի թը»,«ոչ խար նե րի փա րախ»,համարվումէփո
խառությունվրաց.baki«փա րախ»ից,անհայտծագմանհայերենփակ
«փակ, փակ ված»,
ռապան.aroa, roa«արա կան, տղա, արու»—բնիկհայ.առն (այր)

«տղա մարդ»,
ռապան.ahine,hine«կա նա ցի»,va-hine«կին»—բնիկհայերենկին«կին»,
ռապան. tama1 1)«ըն ձյուղ, շիվ», 2) «երե խա»— բնիկ հայ.զարմ

1)«ժա ռանգ, որեւէ ցե ղի պատ կա նող ան հատ»,2)«տոհմ»,
ռապան.tama aroa—հայ.զարմ այր/առն(տե՛սԶար մայրանձնանուն),
ռապան.tama ahine—հայ.զարմկին,
ռապան. tupuna(tu-puna)«պապ»,«սկիզբ տվող, սկզբնաղ բյուր»—

բուն,զ‑բուն«ծա ռի բուն»,«ծննդա բա նա կա նի բու նը»,
ռապան.tupuna tama aroa«պապ»—զբուն զարմ այր/առն«պապ»,
ռապան.tupuna tama ahine«տատ»—զբուն զարմ կին«տատ»,
ռապան. tu‑pun‑ga (տոնգա)«նախ նի ներ»—զ‑բուն‑ք«բներ»,իմա՛

«սկիզբ տվող ներ»,«սկզբնա վո րող ներ»,
ռապան.maku puna«թոռ»—հայ.մակ«վրա»+բուն,իմա՛ «ծննդա բա

նա կա նի բնի վրա աճած...»,
10 Գ . ջաՀուԿյան , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 116։
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ռապան.matua/metua«հայր, մայր, ծնող ներ»—բնիկհայ.մայր«մայր»
(հ.ե.*māter-),տե՛սհարք«հայրն եւ մայրն, ծնօղք»11,
ռապան.matua tama aroa«հայր»—«ծնող զարմ(ի) այր/արու»,տե՛սհայր

=«այրկամ արու ծնօղ զա ւա կի»12,
ռապան.matua tama hine«մայր»—«ծնող զարմ(ի) կին»,
ռապան.matua kore«որբ, ծնո ղա զուրկ»—հայ.«մայր,հայր+կորար

մատ»,որից՝«կո րուստ,կոր-ել/ած»(*guer-(?)
ռապան.ere«եղ բայր»—հայ.բրբ.էրիկ«ամու սին»,
ռապան.taina, teina/kaina, keina«քույր»—բնիկհայերենքե նի«մե կի 

կնոջ քույ րը»(հմմտ.խեթ.kaina«ազ գա կան, ցե ղա կից»),
ռապան. tao5 «ամուս նու քույ րը» — բնիկ հայերեն տալ «ամուս

նու քույրը»,
ռապան. haana «փե սա, անե րոր դի, քե նա կալ, տեգր»— բնիկ հայ.

աներ/հա ներ «կնոջ հայ րը», որից՝ «անե րոր դի, աներ ձագ», «անե րանք, 
անե րոջ տու նը»,
ռապան.mata3«կանաչ»,«տհաս»—բնիկհայ.մա տաղ«մատ ղաշ մա

նուկ, մա տաղ հորթ»(*mad —«թաց,խոնավ,կաթել.հյութեղ»արմատից),
ռապան. raga, ունիիմաստայինսահմանափակում.նշանակումէ

«երե խա, որը ծնվել է այն ժա մա նակ, երբ ծնող նե րը փրկվում էին փա խուս տի 
դի մե լով»—հայերենբրբ.րա խա,երա խայ,երե խա«երեխա»,նույնը՝հա
վայերենlaga—անհայտծագմանլաճ«ուստր, մանչ, տղայ»,բրբ.(Ուրմ,
Պլ,Սբ,Խտջ,Խրբ,Տրն,Սս,Մշ,Վն,Մկս)լաճ/լաշ/լաջ «մանչ, տղայ»,(Գնձ)
լաճ«ան տերան տի րա կան մե ծա ցած տղա»,
ռապան.manu,manuka «մարդուփոք րիկ արձանիկ»— հայ. մա‑

նուկ «երե խա, ման կա հա սակ» (*mənu-	 *men- «փոքր, փոք րաց նել, 
առան ձին, մե կու սի»),
ռապան.nua1արխ.«մայր»,nua hine«պա ռավ կին,հարս, տալ»—բնիկ

հայ.արխ.նու(նուանք,նովանք)«մայր, հարս, տալ»(հնխ.*snuso-),
ռապան.neru«աղ ջիկ ներ, որոնց մաշ կի ճեր մա կու թյու նը պահ պա նե

լու նպա տա կով եր կար ժա մա նակ պա հում էին քա րան ձավ նե րում»եւnire
«կույս»—բնիկհայ.ներ, նեար, նէր(սեռ.՝նի րի) «տա գե րա կին, մյուս կին»
(հնխ.*énetēr),

11 ՆՀԲ,  հտ. Բ., Վենետիկ, 1836։
12 Անդ։



2020 ԺԲ. ՎԱՂՆՋԱԳՈՒՅՆ ՀԱՅ ԸՆՏԱՆԻՔՆ ԸՍՏ ՀԱՅ—ՊՈԼԻՆԵԶՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ 123

ռապան.kenu«ամու սին»—բնիկհայերենկին«կին» (հ.ե.*guenā-),
քե նի(*svenyo- *svo-«իր, յուր»),
ռապան.korokoro«տա րեց մարդ»— հայերենկո րա կոր/կորի կոր

«կռա ցած, գլխի կոր»,(h/k)հայր,սեռ.՝հօր(հաւր>հօր),հոր(հորի,հորիւ)
«փե սա»,նաեւհօ րու(հաւ րու)«ան հա րա զատ, խորթ հայր»,
ռապան.uka«աղ ջիկ, երի տա սարդ կին»,մաորիuha,թաիթերենuha

«կեն դա նի նե րի էգը»,«կին»—հայերենիիգականսեռիցուցիչ—ուհի վեր
ջածանց(համարվումէփոխառությունիրանականլեզուներից,բայց,
ինչպեսնկատումէԳ.Ջահուկյանը,«ստուգաբանությանմեջեղածփոր
ձերնառայժմհամոզիչչեն»)13,
ռապան.poki«երե խա»—բնիկհայ.փոքր(սեռ.՝փո քու,բցռ.փո քուէ,

հգն.փո քունք, փո քունց)«փոքր»(*phuku-,*pok-),
ռապան.koro2արխ.«հայր»—բնիկհայ.կոր«ձագ»(*guor-)14եւայլն։
Ընդհանուրառմամբ ստուգաբանվել ենազգակցական հարաբե

րություններմատնանշող67բառեւբառակապակցություն,որոնցից
3ըթեականընդհանրությունունենհայերենիհետ,1իզուգահեռըչի
գտնվել,իսկ63ըունենբնիկհայերեն,բարբառայինուանհայտծագ
ման75իցավելիհայերենզուգահեռներ։Ազգակցականհարաբերու
թյուններմատնանշողեզրերիհայերենզուգահեռներըփաստումեն,որ
խոսքընախնադարյանհայընտանիքիմասինէ։

РЕЗЮМЕ

Самые	ранние	сведения	об	армянской	семье,	образе	жизни	и	жилье	дошли	
до	нас	посредством	древнегреческих	и	римских	источников.	О	древнейшей	
доисторической	семье	можно	составить	представление,	изучив	новоявленные	
армяно-полинезийские	разноуровневые	общности.	Выявленные	между	армян-
ским	и	полинезийским	языками	лексические	сходства,	в	частности,	армянские	
параллели	полинезийских	слов,	указывающие	на	разные	родственные	связи,	
доказывают,	что	речь	идет	о	древнейшей	армянской	семье.	Свидетельства	

13 Գ . ջաՀուԿյան , Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երեւան, 2010, էջ 813։
14 Ազգակցական հարաբերություններ մատնանշող պոլինեզիական եզրերի առավել 

մանրամասն ստուգաբանությունը՝ լ . Գ . Ստեփանյան , Հայպոլինեզյան լեզվամշակութային 
ընդհանրություններ, Երեւան, 2015, էջ 139—161։
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первых	исследователей	о	полинезийской	семье	помогают	сформировать	пред-
ставление	о	древнеармянской	семье	и	образе	жизни.

S U M M A RY

The earliest information about the Armenian family, lifestyle and housing came 
to	us	through	ancient	Greek	and	Roman	sources.	One	can	get	an	idea	of			the	most	
ancient prehistoric family by studying the newly discovered Armenian-Polynesian 
variegated	affinities.	The	lexical	similarities	revealed	between	the	Armenian	and	
Polynesian languages, in particular, the Armenian parallels of the Polynesian words, 
indicating	different	family	ties,	prove	that	we	are	talking	about	the	oldest	Armenian	
family.	The	references	of	the	first	researchers	to	the	Polynesian	family	help	to	form	
an	idea	of			the	ancient	Armenian	family	and	way	of	life.


